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Cakkavattisuttam

The Duties of a Righteous King

...... ”Katamam pana tam, deva, ariyam cakkavattivatta’nti? ‘Tena hi tvam, tata,
dhammamyeva nissaya dhammam sakkaronto dhammam garum karonto dhammam
manento dhammam ptjento dhammam apacayamano dhammaddhajo dhammaketu
dhammadhipateyyo dhammikam rakkhavaranaguttim samvidahassu antojanasmim
balakayasmim  khattiyesu  anuyantesu  brahmanagahapatikesu = negamajanapadesu
samanabrahmanesu migapakkhisu. Ma ca te, tata, vijite adhammakaro pavattittha. Ye ca te,
tata, vijite adhana assu, tesafica dhanamanuppadeyyasi. Ye ca te, tata, vijite
samanabrahmana madappamada pativirata khantisoracce nivittha ekamattanam damenti,
ekamattanam samenti, ekamattanam parinibbapenti, te kalena kalam upasankamitva
paripuccheyyasi parigganheyyasi — ‘‘kim, bhante, kusalam, kim akusalam, kim savajjam,
kim anavajjam, kim sevitabbam, kim na sevitabbam, kim me karfyamanam digharattam
ahitaya dukkhaya assa, kim va pana me karfyamanam digharattam hitaya sukhaya assa’’ti?
Tesam sutva yam akusalam tam abhinivajjeyyasi, yam kusalam tam samadaya vatteyyasi.

Idam kho, tata, tam ariyam cakkavattivatta’nti.

(Ayuvannadipariyanikatha)

ceeee.. Tesam sutvd dhammikafihi kho rakkhavaranaguttim samvidahi, no ca kho

adhananam dhanamanuppadasi. Adhananam dhane ananuppadiyamane daliddiyam
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vepullamagamasi. Daliddiye vepullam gate afifiataro puriso paresam adinnam
theyyasankhatam  adiyi. Tamenam  aggahesum. Gahetva rafifio  khattiyassa
muddhabhisittassa' dassesum — ‘ayam, deva, puriso paresam adinnam theyyasankhatam
adiyr’ti. Evam vutte, bhikkhave, raja khattiyo muddhabhisitto tam purisam etadavoca —
‘saccam kira tvam, ambho purisa, paresam adinnam theyyasankhatam adiyi’ti? ‘Saccam,
deva’ti. ‘Kim karana’ti? ‘Na hi, deva, jivami’ti. Atha kho, bhikkhave, raja khattiyo
muddhabhisitto tassa purisassa dhanamanuppadasi — ‘imina tvam, ambho purisa, dhanena
attana ca jivahi, matapitaro ca posehi, puttadaraiica posehi, kammante ca payojehi,
samanabrahmanesu uddhaggikam dakkhinam patitthapehi sovaggikam sukhavipakam
saggasamvattanika’nti. ‘Evam, deva’ti kho, bhikkhave, so puriso rafifio khattiyassa
muddhabhisittassa paccassosi.

Anfataropi kho, bhikkhave, puriso paresam adinnam theyyasankhatam adiyi.
Tamenam aggahesum. Gahetva raffio khattiyassa muddhabhisittassa dassesum — ‘ayam,
deva, puriso paresam adinnam theyyasankhatam adiyT’ti. Evam vutte, bhikkhave, raja
khattiyo muddhabhisitto tam purisam etadavoca — ‘saccam kira tvam, ambho purisa,
paresam adinnam theyyasankhatam adiy1’ti? ‘Saccam, deva’ti. ‘Kim karana’ti? ‘Na hi, deva,
jivamr’ti. Atha kho, bhikkhave, raja khattiyo muddhabhisitto tassa purisassa
dhanamanuppadasi — ‘imina tvam, ambho purisa, dhanena attana ca jivahi, matapitaro ca
posehi, puttadarafica posehi, kammante ca payojehi, samanabrahmanesu uddhaggikam
dakkhinam patitthapehi sovaggikam sukhavipakam saggasamvattanika’nti. ‘Evam, deva’ti
kho, bhikkhave, so puriso rafifio khattiyassa muddhabhisittassa paccassosi.

Assosum kho, bhikkhave, manussa — ‘ye kira, bho, paresam adinnam
theyyasankhatam adiyanti, tesam raja dhanamanuppadeti’ti. Sutvana tesam etadahosi —
‘yamniina mayampi paresam adinnam theyyasankhatam adiyeyyama’ti. Atha kho,
bhikkhave, afifiataro puriso paresam adinnam theyyasankhatam adiyi. Tamenam aggahesum.
Gahetva ranfio khattiyassa muddhabhisittassa dassesum — ‘ayam, deva, puriso paresam
adinnam theyyasankhatam adiyT’ti. Evam vutte, bhikkhave, raja khattiyo muddhabhisitto

tam purisam etadavoca — ‘saccam kira tvam, ambho purisa, paresam adinnam

' raiifio khattiyassa muddhabhisittassa: expression for the king, who was a khattiya, anointed king,
translated as: rightful king
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theyyasankhatam adiy7T’ti? ‘Saccam, deva’ti. ‘Kim karana’ti? ‘Na hi, deva, jivami’ti. Atha
kho, bhikkhave, ranfio khattiyassa muddhabhisittassa etadahosi — ‘sace kho aham yo yo
paresam adinnam theyyasankhatam adiyissati, tassa tassa dhanamanuppadassami, evamidam
adinnadanam pavaddhissati. Yamninaham imam purisam sunisedham nisedheyyam,
millaghaccam kareyyam, sisamassa chindeyya’nti. Atha kho, bhikkhave, raja khattiyo
muddhabhisitto purise anapesi — ‘tena hi, bhane, imam purisam dalhaya rajjuya
pacchabaham galhabandhanam bandhitva khuramundam karitva kharassarena panavena
rathikaya rathikam singhatakena singhatakam parinetva dakkhinena dvarena nikkhamitva
dakkhinato nagarassa sunisedham nisedhetha, muilaghaccam karotha, sisamassa chindatha’ti.
‘Evam, deva’ti kho, bhikkhave, te purisa rafifo khattiyassa muddhabhisittassa patissutva
tam purisam dalhaya rajjuya pacchabaham galhabandhanam bandhitva khuramundam
karitva kharassarena panavena rathikaya rathikam singhatakena singhatakam parinetva
dakkhinena dvarena nikkhamitva dakkhinato nagarassa sunisedham nisedhesum,
millaghaccam akamsu, sisamassa chindimsu.

Assosum kho, bhikkhave, manussa — ‘ye kira, bho, paresam adinnam
theyyasankhatam adiyanti, te raja sunisedham nisedheti, mulaghaccam karoti, sisani tesam
chindatr’ti. Sutvana tesam etadahosi — ‘yamniina mayampi tinhani satthani karapessama,
tinhani satthani karapetva yesam adinnam theyyasankhatam adiyissama, te sunisedham
nisedhessama, milaghaccam karissama, sisani tesam chindissama’ti. Te tinhani satthani
karapesum, tinhani satthani karapetva gamaghatampi upakkamimsu katum, nigamaghatampi
upakkamimsu  katum, nagaraghatampi upakkamimsu katum, panthaduhanampi
upakkamimsu katum. Yesam te adinnam theyyasankhatam adiyanti, te sunisedham
nisedhenti, mulaghaccam karonti, sisani tesam chindanti.

Iti  kho, bhikkhave, adhananam dhane ananuppadiyamane daliddiyam
vepullamagamasi, daliddiye vepullam gate adinnadanam vepullamagamasi, adinnadane
vepullam gate sattham vepullamagamasi, satthe vepullam gate panatipato vepullamagamasi,
panatipate vepullam gate tesam sattanam ayupi parihayi, vannopi parihayi. Tesam ayunapi
parihayamananam vannenapi parihayamananam asitivassasahassayukanam manussanam
cattarisavassasahassayuka putta ahesum.

Cattarisavassasahassayukesu, bhikkhave, manussesu affiataro puriso paresam
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adinnam theyyasankhatam adiyi. Tamenam aggahesum. Gahetva ranfio khattiyassa
muddhabhisittassa dassesum — ‘ayam, deva, puriso paresam adinnam theyyasankhatam
adiyr’ti. Evam vutte, bhikkhave, raja khattiyo muddhabhisitto tam purisam etadavoca —
‘saccam kira tvam, ambho purisa, paresam adinnam theyyasankhatam adiyi’ti? ‘Na hi,
deva’ti sampajanamusa’ abhasi.

Iti  kho, bhikkhave, adhananam dhane ananuppadiyamane daliddiyam
vepullamagamasi. Daliddiye vepullam gate adinnadanam vepullamagamasi, adinnadane
vepullam gate sattham vepullamagamasi. Satthe vepullam gate panatipato vepullamagamasi,
panatipate vepullam gate musavado vepullamagamasi, musavade vepullam gate tesam
sattanam ayupi parihayi, vannopi parihayi. Tesam ayunapi parihayamananam vannenapi
parihayamananam cattarisavassasahassayukanam manussanam visativassasahassayuka putta
ahesum.

Visativassasahassayukesu, bhikkhave, manussesu afifataro puriso paresam adinnam
theyyasankhatam adiyi. Tamenam afiflataro puriso rafifio khattiyassa muddhabhisittassa
arocesi — ‘itthannamo, deva, puriso paresam adinnam theyyasankhatam adiyT’'ti
pesufinamakasi.

Iti  kho, bhikkhave, adhananam dhane ananuppadiyamane daliddiyam
vepullamagamasi. Daliddiye vepullam gate adinnadanam vepullamagamasi, adinnadane
vepullam gate sattham vepullamagamasi, satthe vepullam gate panatipato vepullamagamasi,
panatipate vepullam gate musavado vepullamagamasi, musavade vepullam gate pisuna vaca
vepullamagamasi, pisupaya vacaya vepullam gataya tesam sattanam ayupi parihayi, vannopi
parihayi. Tesam  ayunapi  parihayamananam  vanpenapi  parihayamananam
visativassasahassayukanam manussanam dasavassasahassayuka putta ahesum.

Dasavassasahassayukesu, bhikkhave, manussesu ekidam satta vannavanto honti,
ekidam satta dubbanna. Tattha ye te satta dubbanna, te vannavante satte abhijjhayanta
paresam daresu carittam apajjimsu.

Iti  kho, bhikkhave, adhananam dhane ananuppadiyamane daliddiyam

vepullamagamasi. Daliddiye vepullam gate gate adinnadanam vepullamagamasi, adinnadane

* for sampajanamusa see introduction to lesson 3.3.6 Ambalatthikarahulovadasuttam and lesson 3.4.4
Musavadasuttam
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vepullam gate sattham vepullamagamasi, satthe vepullam gate panatipato vepullamagamasi,
panatipate vepullam gate musavado vepullamagamasi, musavade vepullam gate pisuna vaca
vepullamagamasi, pisunaya vacaya vepullam gataya kamesumicchacaro vepullamagamasi,
kamesumicchacare vepullam gate tesam sattanam ayupi parihayi, vannopi parihayi. Tesam
ayunapi parihayamananam vannenapi parihayamananam dasavassasahassayukanam
manussanam paficavassasahassayuka putta ahesum.

Pancavassasahassayukesu, bhikkhave, manussesu dve dhamma vepullamagamamsu
— pharusavaca samphappalapo ca. Dvisu dhammesu vepullam gatesu tesam sattanam ayupi
parihayi, vannopi parihayi. Tesam ayunapi parihayamananam vannenapi parihayamananam
paficavassasahassayukanam  manussanam  appekacce  addhateyyavassasahassayuka,
appekacce dvevassasahassayuka putta ahesum.

Addhateyyavassasahassayukesu, bhikkhave, manussesu abhijjhabyapada
vepullamagamamsu. Abhijjhabyapadesu vepullam gatesu tesam sattanam ayupi parihayi,
vannopi parihayi. Tesam ayunapi parihayamananam vannenapi parihayamananam
addhateyyavassasahassayukanam manussanam vassasahassayuka putta ahesum.

Vassasahassayukesu, bhikkhave, manussesu micchaditthi vepullamagamasi.
Micchaditthiya vepullam gataya tesam sattanam ayupi parihayi, vannopi parihayi. Tesam
ayunapi  parihayamananam  vanpenapi  parihayamananam  vassasahassayukanam
manussanam paficavassasatayuka putta ahesum.

Pancavassasatayukesu, bhikkhave, manussesu tayo dhamma vepullamagamamsu.
Adhammarago visamalobho micchadhammo. Tisu dhammesu vepullam gatesu tesam
sattanam ayupi parihayi, vannopi parihayi. Tesam ayunapi parihayamananam vannenapi
parihayamananam paficavassasatayukanam manussanam appekacce
addhateyyavassasatayuka, appekacce dvevassasatayuka putta ahesum.

Addhateyyavassasatayukesu, bhikkhave, manussesu ime dhamma
vepullamagamamsu. Amatteyyata apetteyyata asamafifiata abrahmafifiata na kule
jetthapacayita.

Iti  kho, bhikkhave, adhananam dhane ananuppadiyamane daliddiyam
vepullamagamasi. Daliddiye vepullam gate adinnadanam vepullamagamasi. Adinnadane

vepullam gate sattham vepullamagamasi. Satthe vepullam gate panatipato vepullamagamasi.
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Panatipate vepullam gate musavado vepullamagamasi. Musavade vepullam gate pisuna vaca
vepullamagamasi. Pisunaya vacaya vepullam gataya kamesumicchacaro vepullamagamasi.
Kamesumicchacare vepullam gate dve dhamma vepullamagamamsu, pharusa vaca
samphappalapo ca. Dvisu dhammesu vepullam gatesu abhijjhabyapada vepullamagamamsu.
Abhijjhabyapadesu vepullam gatesu micchaditthi vepullamagamasi. Micchaditthiya
vepullam gataya tayo dhamma vepullamagamamsu, adhammarago visamalobho
micchadhammo. Tisu dhammesu vepullam gatesu ime dhamma vepullamagamamsu,
amatteyyata apetteyyata asamaifiata abrahmafinata na kule jetthapacayita. Imesu dhammesu
vepullam gatesu tesam sattanam ayupi parihayi, vannopi parihayi. Tesam ayunapi
parihayamananam vannenapi parihayamananam addhateyyavassasatayukanam manussanam

vassasatayuka putta ahesum.

Cakkavattiariyavattam, Cakkavattisuttam, Pathikavaggapali, Dighanikayo

*xk

abhijjhayanta abhijjha + yanta (suffix) covetousness + filled with
abhinivajjeyyasi abhi + nivajjeti (opt.) get rid of, avoid, turn back from,
desist

addhateyyavassasatayukanam addhateyya+tvassatsatatayukanam  two and half + century + lifespan
adiyeyyama adiyati (opt.) we should attend to,

adiyissati adiyati (fut.) attend to, seize, take up
aggahesum aggaheti (aor.) take, seize

amatteyyata a + matteyyata not + motherhood
ananuppadiyamane an + anuppadiya + mane (ger.) not + giving out, handing over
anuyantesu anuyanta/anuyutta (pp) subjects / applying oneself to
apacayamano apacayati + mano (ger.) honouring, paying reverence
apajjimsu apajjati (aor.) produce, get into, make
apetteyyata a + petteyyata not + fatherhood

arocesi aroceti (aor.) declare, tell, announce

ayuvannadipariyanikatha
turning round + talk, sermon
balakayasmim
cakkavattivatta’nti

+ duty, observance

ayut+vannatadipariyani+katha

balakayo (loc)
cakkam + vatti + vattam + ti

age + complexion + starting point +

army
wheel (of righteousness) + they say

dalhaya dalha (dat.; gen.) strong, firm
daliddiyam poverty
dassesum dasseti (aor.) point to, show
dhammadhipateyyo dhamma + adhipateyyo/adhipacco dhamma + master, chief, ruler
dhanamanuppadeyyasi dhanam + anuppadeti (opt.) property, wealth + hand out, give
galhabandhanam galha + bandhanam strong + binding
gamaghatampi gama + ghatam + pi village + destroying, killing
jetthapacayita jettha + apacayati (pp.) elders + honouring
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karapessama
khantisoracce
gentleness
kharassarena
khuramundam
muddhabhisittassa
miilaghaccam
negamajanapadesu
nisedheyyam
panavena
panthaduhanampi
parigganheyyasi
patissutva
pavaddhissati
pavattittha
payojehi
pesuifiamakasi
posehi

rajjuya
rakkhavaranaguttim
samvidahassu
singhatakena
sovaggikam
sunisedham

tata
theyyasankhatam
uddhaggikam
progress
vatteyyasi
practise

vepullam
vepullamagamasi
vijite

karapeti (caus.)
khanti + soracce

khara + s + sara (instr.)
khura + mundam
muddhabhisitta (gen./ dat.)
miila + ghacco

negama + janapado (loc.)
nisedheti (opt.)

(instr.)

pantha + duhanam + pi
parigganhati (opt.)
patissunati (ger.)

pa + vaddhati (ft.)
pavatteti (pp.)

payojeti (imp.)
pesufiiam + akasi (aor.)
poseti (imp.)

(instr.)

rakkha + varana + guttim
samvidahati (opt.)
(instr.)

su + nisedha

tata

theyya + sankhata
uddhaggikam

vattati (cus.; opt.)

vepullam + gacchati (aor.)
vijayati (pp., noun; loc.)

*xk

cause to do
tolearance, forbearance + sympathy,

harsh, rough + sound

shave + closely

to the king

root + to be destroyed

town + country

prevent, stop, makeand end

drum

road + robbery, waylaying, hurting
embrace, seize, take hold, search
agree, consent

grow, increase

set moving, proceeding, going on
conduct, perform, carry out
backbiting, slander + made

feed, nourish

rope, string

protection + surrounding + guarding
arrange, appoint, fix, accomplish
four roads meet, crossroad
connected with heavenly fields
well + prohibition, prevention
respected, dear, father, (son)

theft + named, called, reckoned
living with the object of spiritual

proceed, occupy yourself with,
development, increase

increase + go to
conquered land, realm, country
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